
BMC3601 / BMC3601BK / BMC3611 

Series Base Cabinet 
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

Tools Required 
Outil Requis 

Herramientas Necesarias 

required for assembly 

Assistance requise pour le montage 

Se requiere asistencia para el montaje 

0 2026 Suncast Corporation, Batavia, IL USA 

*COLOR/STYLE MAY VARY BY MODEL NUMBER 
*LA COULEUR ET LE STYLE PEUVENT VARIER 
SELON LE NUMÉRO DE MODÈLE 
*EL COLOR/ESTILO PUEDE VARIAR SEGÚN EL 
NÚMERO DE MODELO 

MADE IN 

U. S. A. 

0361566F 



Register within 90 days of purchase to activate warranty! 
Registration is not required for products with a warranty term of 90 days or less. 

1 Verify warranty term of your product by visiting www.suncast.com/warranty 

2 Complete registration: fill out the form and upload a copy of your receipt by visiting 
https://support.suncast.com or scanning the QR code 

Enregistrez le produit dans les 90 jours suivant 
l'achat pour activer la garantie! 

Les produits assortis d'une garantie de 90 jours ou moins ne nécessitent aucun enregistrement. 

1 Vérifiez la durée de la garantie de produit en visitant www.suncast.com/warranty 

2 Pour enregistrer un produit : remplissez le formulaire et téléversez une copie de 
votre reçu de caisse sur le site https://support.suncast.com ou scannez le code QR 

¡Regístrese en los 90 días siguientes a 
la compra para activar la garantía! 

No es necesario registrarse para los productos con una garantía de 90 días o menos. 

1 Verifique el plazo de garantía de producto visitando www.suncast.com/warranty 

2 Para completar el registro: llene el formulario y cargue por internet una copia de su 
recibo visitando https://support.suncast.com o escaneando el código QR 

Have Questions? 
For product questions, 
assembly assistance, 
replacement parts and more: 

https://support.suncast.com 

Des questions? 
Pour poser des questions, obtenir de 
l'aide pour l'assemblage des produits, 
trouver des pièces de rechange, etc : 

¿Alguna pregunta? 
Para preguntas sobre productos, 
asistencia con el armado, piezas 
de repuesto y mucho más: 

Suncast Corporation Customer Care 

701 N. Kirk Road, Batavia, IL 60510 

1-800-846-2345 

1-630-381-6309 



A Before you Begin... 

• Read instructions carefully prior to assembly. This kit contains parts that can be damaged if assembled incorrectly or in the wrong sequence. 

Suncast is not responsible for replacing parts lost or damaged due to incorrect assembly. 

• Check for all parts before you begin assembly. Using the provided parts page, verify that you have al the parts requred to construct your 

cabinet. 

A Caution 

• Power tools can apply excessive torque resulting in damage to the product. If you choose to use a power drill to assemble the product, Suncast 

recommends using a variable speed, cordless drill with a variable clutch set at the lowest setting. Suncast makes no guarantee that following this 

recommendation will prevent damage to the product. Damage to parts due to over-torque is not covered under Suncast's limited warranty. 

• This product is designed for indoor use only. 

• Not for storage or use with flammables, explosives, caustics or other corrosive materials. 

• Not intended for use by children. This is not a toy box. To avoid the risk of suffocation, do not play inside product. 

• Exercise caution when moving fully loaded product. This product is not intended for transporting heavy objects. Use as a stationary storage 
device only. 

• DO NOT sit or stand on product. 

• DO NOT store near excessive heat. 

• Max load: 30 lbs, per drawer. 

• Mounting to the wall is strongly recommended. Product may present a tipping hazard if not properly mounted to the wall. 

• This kit contains metal parts. When handling metal parts, wear work gloves and safety glasses. 

• DO NOT stack units. 

• DO NOT store items on top. 

o 

AWARNING 
Children have died from furniture lip 
over. To reduce the risk of furniture 
lip over 
• ALWAYS install tip over 

restraint provided. 
• NEVER put a-EV on this product. 
• NEVER allow children to stand, 

climb, or hang on drawers, doors, 
or shelves. 

• NEVER open more than one drawer 
at a time. 

• Place heaviest items in the 
lowest drawers. 

This is a permanent label. 
Do not remove! 

AAVERTISSEMENT 
Beaucoup d'enfants meurent par 
écrasement sous des meubles. Pour 
réduire tout risque de renversement : 
• Veiller à TOUJOURS installer des 

cales antirenversement. 
• NE JAMAIS placer de téléviseur 

sur cet article. 
• NE JAMAIS laisser d'enfants monter, 

grimper ou pendre des tiroirs, 
des portes ou des tablettes. 

• NE JAMAIS ouvrir plus d'un tiroir 
à la fois. 

• Racer les articles les plus 
lourds dans les tiroirs inférieurs. 

Celte étiquette est permanente. 
Ne pas retirer! 

AADVERTENCIA 
La volcadura de muebles ha causado 
la muerte de muchos niños. Para 
reducir el riesgo de volcadura 
de muebles: 
• SIEMPRE instale la pieza de sujeción 

provista para evitar volcaduras. 
• NUNCA coloque un televisor sobre 

este producto. 
• NUNCA permita que niños se paren, 

trepen ni se cuelguen en los cajones, 
las puertas ni las repisas. 

• NUNCA abra más de un cajón a la vez. 
• Coloque los artículos más pesados 

en los cajones inferiores. 
Esa es una etiqueía 
permanente. ¡No la retire! 0323683 

A Care and Maintenance 

• At regular intervals, inspect your product to make sure that assembly integrity has been maintained. Repair or replace broken parts 

immediately. 

• To maintain the look of your product, we recommend cleaning it at regular intervals with mild soap and water. DO NOT use bleach, ammonia, or 
other caustic cleaners, and DO NOT use stiff bristle brushes. Failure to perform cleaning at regular intervals could result in permanent staining of 
the plastic. This type of damage is not covered under warranty. 
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A Avant de Commencer... 

• Lisez les instructions attentivement avant l'assemblage. Ce ensemble contient des pièces qui peuvent être endommagées si elles sont 

mal assemblées dans le mauvais ordre. Suncast n'est pas responsable du remplacement des pièces perdues ou endrommagées en raison d'un 

assemblage incorrect. 

• Vérifiez toutes les pièces avant de commencer l'assemblage. À l'aide de la liste des pièces fournie, vérifiez que vous avez toutes les pièces 
nécessaires à la construction de votre armoire. 

Attention 

• Les outils électriques peuvent exercer un couple excessif et endommager le produit. Si vous choisissez d'utiliser une perceuse électrique pour 

assembler le produit, Suncast recommande d'utiliser une perceuse sans fil à vitesse variable avec un embrayage variable réglé au niveau le plus 

bas. Suncast ne garantit pas que le respect de cette recommandation empêchera tout dommage au produit. Les dommages causés aux pièces par 

un couple excessif ne sont pas couverts par la garantie limitée de Suncast. 

• Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. 

• Ne pas entreposer ni utiliser avec des produits inflammables, explosifs, caustiques ou autres matériaux corrosifs. 

• Ne convient pas aux enfants. Ce n'est pas un coffre à jouets. Pour éviter tout risque d'étouffement, ne jouez pas à l'intérieur du coffre de 
rangement. 

• Faites preuve de prudence lorsque vous déplacez le produit lorsqu'il est plein. Ce produit n'est pas destiné au transport d'objets lourds. 
Utilisez-le uniquement comme dispositif de stockage fixe. 

• Ne pas s'asseoir ni se tenir debout sur ce meuble. 

• Ne pas remiser à proximité d'une source de chaleur excessive. 

• Charge maximale de : 30 lb, ar tiroir. 

• Installer cet article au ras du mur en veillant à ce qu'il soit à niveau.Ce produit peut présenter un risque de basculement s'il n'est pas correctement 
fixé au mur. 

• Ce kit contient des pièces métalliques. Lors de la manipulation de pièces métalliques, portez des gants de travail et des lunettes de sécurité. 

• Ne pas empiler plusieurs unités. 

• Ne pas stocker d'articles sur ce meuble. 

o 

AWARNING 
Children have died from furniture lip 
over. To reduce the risk of furniture 
lip over 
• ALWAYS install tip over 

restraint provided. 
• NEVER put a-EV on this product. 
• NEVER allow children to stand, 

climb, or hang on drawers, doors, 
or shelves. 

• NEVER open more than one drawer 
at a time. 

• Place heaviest items in the 
lowest drawers. 

This is a permanent label. 
Do not remove! 

AAVERTISSEMENT 
Beaucoup d'enfants meurent par 
écrasement sous des meubles. Pour 
réduire tout risque de renversement : 
• Veiller à TOUJOURS installer des 

cales antirenversement. 
• NE JAMAIS placer de téléviseur 

sur cet article. 
• NE JAMAIS laisser d'enfants monter, 

grimper ou pendre des tiroirs, 
des portes ou des tablettes. 

• NE JAMAIS ouvrir plus d'un tiroir 
à la fois. 

• Racer les articles les plus 
lourds dans les tiroirs inférieurs. 

Celte étiquette est permanente. 
Ne pas retirer! 

AADVERTENCIA 
La volcadura de muebles ha causado 
la muerte de muchos niños. Para 
reducir el riesgo de volcadura 
de muebles: 
• SIEMPRE instale la pieza de sujeción 

provista para evitar volcaduras. 
• NUNCA coloque un televisor sobre 

este producto. 
• NUNCA permita que niños se paren, 

trepen ni se cuelguen en los cajones, 
las puertas ni las repisas. 

• NUNCA abra más de un cajón a la vez. 
• Coloque los artículos más pesados 

en los cajones inferiores. 
Esa es una etiqueía 
permanente. ¡No la retire! 0323683 

A Instructions d'Entretien 

• Inspectez régulièrement votre produit afin de vous assurer que son assemblage est toujours intact. Réparez ou remplacez immédiatement les 

pièces cassées. 

• Afin de que cet article conserve sa belle apparence, il est recommandé de le nettoyer une fois par an avec un savon doux et de l'eau. NE PAS 
utiliser de javellisant, d'ammoniaque ni de produit de nettoyage caustique et NE PAS utiliser de brosse à soies dures. Le plastique risque de 
devenir irrémédiablement taché si cet article n'est pas nettoyé au moins une fois par an. Ce problème n'est pas un défaut de fabrication et ne sera 
pas couvert par la garantie. Ce produit n'est pas recommandé pour une utilisation en extérieur. 
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A Antes de Comenzar... 

• Lea las instrucciones con detenimiento antes de montar. Este paquete contiene partes que puedan dañarse si se montan incorrectamente o 

en orden incorrecto. Suncast no es responsable de reemplazar partes perdidas o dañadas debido a un montaje incorrecto. 

• Verifique que tenga todas las piezas antes de comenzar el armado. Use la lista de verificación de las piezas incluidas para comprobar que 

dispone de todas las piezas necesarias para construir sus gabinetes. 

A Precaución 

• Las herramientas eléctricas pueden aplicar una torsión excesiva que puede causar daños al producto. Si elige usar un taladro eléctrico para 

montar el producto, Suncast recomienda usar un taladro inalámbrico de velocidad y potencia variables y seleccione la potencia más baja. Suncast 

no garantiza que seguir esta recomendación evitará causar daños al producto. Los daños de piezas causados por torsión excesiva no están 

cubiertos por la garantía limitada de Suncast. 

• Este producto está diseñado exclusivamente para uso en interiores. 

• No apto para almacenar o usar con materiales inflamables, explosivos, cáusticos u otros materiales corrosivos. 

• El producto no está diseñado para que lo utilicen los niños. No es un arcón de juguete. Para evitar el riesgo de sofocación, no permita que los 
niños jueguen dentro del contenedor. 

• Tenga cuidado al mover el producto con carga completa. Este producto no está diseñado para transportar objetos pesados. Utilícelo solo como 
dispositivo de almacenamiento fijo. 

• No se siente o se pare encima del gabinete. 

• No lo guarde cerca de fuentes de calor excesivo. 

• Carga máxima: 30 lb, por cajón. 

• Móntelo a ras y a nivel en la pared. El producto puede representar un peligro de vuelco si no se monta correctamente en la pared. 

• Este kit contiene partes de metal. Cuando manipule partes de metal, use guantes de trabajo y gafas de seguridad. 

• No apile las unidades. 

• No almacene artículos encima. 

AWARNING 
Children have died from furniture lip 
over. To reduce the risk of furniture 
lip over 
• ALWAYS install tip over 

restraint provided. 
• NEVER put a TV on this product. 
• NEVER allow children to stand, 

climb, or hang on drawers, doors, 
or shelves. 
• NEVER open more than one drawer 

at a time. 
• Place heaviest items in the 

lowest drawers. 
This is a permanent label. 
Do not remove! 

AAVERTISSEMENT 
Beaucoup d'enfants meurent par 
écrasement sous des meubles. Pour 
réduire tout risque de renversement : 
• Veiller aTOUJOURS installer des 

cales antirenversement. 
• NE JAMAIS placer de téléviseur 

sur cet article. 
• NE JAMAIS laisser d'enfants monter, 

grimper ou pendre des tiroirs, 
des portes ou des tablettes. 
• NE JAMAIS ouvrir plus d'un tiroir 
à la fois. 
• Placer les articles les plus 

lourds dans les tiroirs inférieurs. 
Celte étiquette est permanente. 
Ne pas retirer! 

AADVERTENCIA 
La volcadura de muebles ha causado 
la muerte de muchos niños. Para 
reducir el riesgo de volcadura 
de muebles: 
• SIEMPRE instale la pieza de sujeción 

provista para evitar volcaduras. 
• NUNCA coloque un televisor sobre 

este producto. 
• NUNCA permita que niños se paren, 

trepen ni se cuelguen en los cajones, 
las puertas ni las repisas. 

• NUNCA abra más de un cajón a la vez. 
• Coloque los artículos más pesados 

en los cajones inferiores. 
Esta es una etiqueta 
permanente. ¡No la retire! 0323683 

A Instrucciones para el Cuidado 

• Inspeccione a intervalos regulares el arcón para asegurarse de que la integridad del montaje se ha mantenido. Repare o cambie las piezas rotas 

inmediatamente. 

• Para mantener la buena apariencia del producto, recomendamos limpiarlo anualmente con agua y jabón suave. NO use lejía, amoníaco ni otros 
limpiadores cáusticos, y NO use cepillos de cerdas duras. El no llevar a cabo una limpieza anual puede causar manchas permanentes en el plástico. 
Ello no es un defecto de fabricación y no está cubierto por la garantía. Este producto no es recomendado para uso al aire libre. 
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Parts / Pièces / Piezas 

o  
OB00274XX 

Back 
Arrière 
Trasero 

o 
OB00275XX 

Left 
Gauche 
Izquierdo o 

OB00277XXA 
Shelf 

Étagère 
Estante 

OB00279XXA 
Bottom 
Inférieur 
Inferior 

OB00620XX 
Shelf with Hinges 

Tablette avec Charnières 
Estante con Bisagras 

o  
OB00276XX 

Right 
Droit 

Derecho 
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Parts / Pièces / Piezas 

o 

o 
1MRG09010 

Support Bracket 
Barre de Support 

Soporte de Apoyo 
x3 

o 
0440985B 
Drawer Glide 

Glissière de Tiroir 
Deslizamiento de Cajón 

x2 

11 
o 

0100976XX 
Door Handle 

Poignée de Porte 
Manija de la Puerta 

x3 

o 
OB00585XX 
Drawer Box 

Boîte à Tiroirs 
Caja de Cajones 
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OB00278XXA 
Top 

Supérieur 
Superior 

o 
 OB00618XX 

Left Door 
Porte Gauche 

Puerta Izquierda 

o 

o 
 OB00621XX 

Right Door 
Porte Droite 

Puerta Derecha 

 OB00584XX 
Drawer Front 

Façade de Tiroir 
Frente del Cajón 
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Hardware / Quincaillerie / Elementos de Fijación 

0480500 - Hardware Bag 

Washer 
Rondelle 
Arandela 

x2 

o 
4mm Hex Key 

Clé Hexagonale de 4mm 
Llave Hexagonal de 4mm 

Toggle Anchor 
Basculer l'Ancre 
Alternar el Ancla 

x2 

Pan Head Screw 
Vis à Tête Cylindrique Bombée 
Perno de Cabeza Segmentada 

x19 

o 
Insert Nut 

Insérer un Écrou 
Inserte la Tuerca 

x13 

EN: Hardware shown at actual size ("unless otherwise noted). Extra hardware provided. Not all are used. 

FR: Quincaillerie illustrée à la taille réelle ("sauf indication contraire). Quincaillerie supplémentaire fournie. Toute la quincaillerie ne doit pas être utilisée. 

ES: Los accesorios se muestran en tamaño real ("salvo indicación en contrario). Se incluyen elementos de fijación adicionales. No se usan todos. 

o 
Screw 
Vis 

Tornillo 
x13 

Before you Begin / Avant de Commencer / Antes de Comenzar 

EN: Before you begin, separate the drawer glides into two 
parts, the wide base and the narrow glide. 

FR: Avant de commencer, séparez les glissières du tiroir en 
deux parties: la base large et la glisse étroite. 

EN: Antes de comenzar, separe los deslizadores del cajón en 
dos partes, la base ancha y el deslizamiento estrecho. 

Extend 
I Étendre 

Ampliar 

11* 

Lift Catch 
Levante la Captura 
Soulever le Crochet 

3Separate 
Se Séparer 
Separarse 
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Pre-assembly / Pré-assemblage / Premontaje 

EN: Use 4mm hex key (N) to thread 3 insert nuts (S) into left side (C). 

Repeat for right side panel (B). 

FR: Utilisez une clé hexagonale de 4 mm (N) pour visser 3 écrous 
d'insertion (S) dans le panneau latéral (C). 

Répétez pour le panneau latéral droit (B). 

ES: Use la llave hexagonal de 4 mm (N) para enroscar 3 tuercas de 
inserción (S) en el lateral izquierdo (C). 

Repita para el panel lateral derecho (B). 

EN: Lay drawer box (K) flat with grooved side facing up. Thread 6 
insert nuts (S) into the drawer box sides. 

FR: Poser le de la boîte à tiroirs (K) à plat avec le côté rainuré vers le 
haut. Vissez 6 écrous d'insertion (S) dans les côtés du tiroir. 

ES: Coloque el de la caja del cajón (K) plano con el lado ranurado 
hacia arriba. Enrosque 6 tuercas de inserción (S) en los lados de la 
caja del cajón. 
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EN: Attach 1 drawer glide base (X) to the left side with 3 screws (T). 
Repeat on right side (B). 

Note: The rubber bumper-stops go toward the back of the cabinet. To 
access screw locations, line them up with the slot in the moving part. 

FR: Fixez 1 base coulissante de tiroir (X) au latéral gauche à l'aide de 
3 vis (T). 
Répétez sur le panneau latéral droit (B). 

Remarque : Les butées en caoutchouc vont vers l'arrière de 
l'armoire. Pour accéder ax emplacements des vis, alignez-les avec 
la fente de la partie mobile. 

ES: Fije 1 base deslizante de cajón (X) al lateral izquierdo con 3 
tornillos (T). 
Repita en el panel lateral derecho (B). 

Note: Los topes de goma van hacia la parte posterior del gabinete. 
Para acceder a las ubicaciones de los tornillos, alinéelos con la 
ranura en la parte móvil. 

Smooth Side - Côté Lisse - Lado Liso 

EN: Lower back of the drawer box to the floor. Fold the left side up, followed by the right side. Press the back of the drawer against the floor, folding it 
over the corner tabs. The tabs must be securely snapped through the back corner slots. 

FR: Abaissez le dos du tiroir au sol. Pliez le côté gauche en haut, suivi du côté droit. Appuyez sur le dos du tiroir contre le sol en le rabattant sur les 
languettes d'angle. Les onglets doivent être bien enclenchés dans les fentes des coins arrière. 

ES: Baje la parte posterior de la caja del cajón al piso. Dobla el lado izquierdo hacia arriba, seguido del lado derecho. Presione la parte posterior 
del cajón contra el piso, doblándolo sobre las pestañas de las esquinas. Las pestañas deben pasar de forma segura por las ranuras de la esquina 
posterior. 
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EN: Slide drawer front (J) down over the tabs on the front edge of the 
drawer box (K). Press down until the panel snaps in place. 

FR: Faites glisser l'avant du tiroir (J) vers le bas sur les languettes 
situées sur le bord avant du boîtier du tiroir (K). Appuyez jusqu'à ce que 
le panneau s'enclenche. 

ES: Deslice el frente del cajón (J) hacia abajo sobre las pestañas en el 
borde frontal de la caja del cajón (K). Presione hacia abajo hasta que el 
panel encaje en su lugar. 

EN: Turn drawer over and secure the drawer front with 3 screws (AA). 

FR: Retournez le tiroir et fixez le devant du tiroir avec 3 vis (AA). 

ES: Voltear el cajón y asegure el frente del cajón con 3 tornillos (AA). 
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EN: Starting with the front screw location, attach the narrow portions of 
the drawer glides (X) to each side of the drawer using 6 screws (T). 

Note: The plastic catch is always toward the back. 

FR: Commençant par l'emplacement des vis avant, fixez les parties 
étroites des glissières de tiroir (X) de chaque côté du tiroir à l'aide de 6 
vis W. 

Remarque : Le loquet en plastique est toLjours vers l'arrière. 

ES: Comenzando con la ubicación del tornillo frontal, fije las porciones 
estrechas de las guías del cajón (X) a cada lado del cajón con 6 
tornillos (T). 

Nota: El pestillo de plástico siempre está hacia atrás. 

EN: Insert drawer handle (M) into drawer front (J) by catching 
the top edge on the opening and rotating the bottom edge until it 
snaps into position. 

FR: Insérez la poignée du tiroir (M) dans le tiroir (J) en saisissant 
le bord supérieur de l'ouverture et en faisant pivoter le bord 
inférieur jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 

ES: Inserte la manija del cajón (M) en el frente del cajón (J) 
atrapando el borde superior de la abertura y girando el borde 
inferior hasta que encaje en su posición. 
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Assembly / Assemblage / Montaje 

AMake sure all tabs are engaged before locking panels together/ Vérifier que toutes les languettes sont correctement introduites 
avant de verrouiller les panneaux les uns dans les autres /Asegúrese de que todas las lengüetas estén enganchadas antes de asegurar 
los paneles entre si 

1 

Smooth Side Up 
Côté Lisse Vers le Haut 
Lado Suave Hacia Arriba 

EN: Align tabs on left side (C) with slots on bottom (A). Lower side into 
slots and lock in place by sliding panel towards front. 

Repeat with right side (B). 

FR: Aligner les languettes du gauche (C) avec les fentes situées 
au bas du inférieur (A). Abaisser le latéral dans 
les fentes et le verrouiller en le glissant vers l'avant. 

Répétez l'opération avec le latéral (B). 

ES: Alinee las lengüetas del izquierdo (C) con las ranuras del inferior 
(A). Descienda el panel lateral dentro de las ranuras y asegúrelo en su 
lugar deslizándolo hacia el frente. 

Repita el procedimiento con el derecho (B). 

EN: Align and engage tabs on back (D) with slots on side (C/B). Push 
panel (D) down to lock in place. 

FR: Aligner puis introduire les languettes du arrière (D) avec les fentes 
des latéraux (C/B). Appuyer vers le bas sur le (D) jusqu'à ce qu'il 
s'imbrique d'un bruit sec. 

ES: Alinee y enganche las lengüetas del posterior (D) con las ranuras 
en los laterales (C/B). Empuje hacia abajo del panel (D) para asegurarlo 
en su lugar. 

13 



EN: Attach support bracket (P) to top (E) using 4 screws (AA). 

FR: Fixer une barre de support (P) au supérieur (E) à l'aide de 4 vis (AA). 

ES: Acople de soporte (P) al panel superior (E) con 4 tornillos (AA). 

EN: Align slots on top (E) with tabs on side panels (C/B). Lower 
top panel and lock in place by sliding panel towards front. Top will 
overhang front slightly. 

FR: Aligner les fentes du supérieur (E) avec les languettes des 
latéraux (C/B). Abaisser le supérieur et le verrouiller en le glissant 
vers l'avant. Le dessus dépassera légèrement. 

ES: Alinee las ranuras del superior (E) con las lengüetas de los 
laterales (C/B). Descienda el panel superior y asegúrelo en su lugar 
deslizándolo hacia el frente. La parte superior sobresaldrá un poco 
por el frente. 
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Drill Here 
Percer Ici 

Taladre Aquí 

A EN: Base cabinets must be securely attached to a wall in order to prevent tipping. 

FR: Les armoires de base doivent être solidement fixées à un mur afin d'éviter tout basculement. 

ES: Los gabinetes base deben estar firmemente sujetos a una pared para evitar que se vuelquen. 

EN: Using a 1/2" drill bit, drill through the two provided locations on back (D). Place cabinet in desired location. With a pencil, mark the hole 
locations on the wall, and drill through the wall with 1/2" drill bit. 

Add washer (M) to toggle bolt (N). Close toggle bolt before putting through 1/2" hole or it will not fit. Wings on toggle bolt need to be positioned 
toward the end of the bolt. While holding cabinet in place, put toggle bolt through drilled holes in cabinet and wall. Tighten screws to secure to wall. 

FR: À l'aide d'un foret de 1/2", percez les deux emplacements prévus sur le arrière (D). Placez l'armoire à l'endroit désiré. Avec un crayon, marquez 
les trous sur le mur et percez-le avec un foret de 1/2". 

Ajoutez une rondelle (M) pour basculer le boulon (N). Fermer le boulon à bascule avant de percer un trou de 1/2" sinon il ne rentrera pas. Les ailes 
du boulon à genouillère doivent être positionnées vers la fin du boulon. Tout en maintenant le meuble en place, insérez le boulon à genouillère dans 
les trous percés dans le meuble et le mur. Serrer les vis pour fixer au mur. 

ES: Con una broca de 1/2", perfore a través de las dos ubicaciones provistas en el posterior (D). Coloque el gabinete en la ubicación deseada. Con 
un lápiz marque las ubicaciones de los agujeros en la pared y taladre a través de la pared con una broca de 1/2". 

Agregue la arandela (M) al perno de palanca (N). Cierre el perno de palanca antes de pasar el orificio de 1/2" o no encajará. Las alas en el perno 
de palanca deben colocarse hacia el final del perno. Mientras sostiene el gabinete en su lugar, coloque el perno de palanca a través de los agujeros 
perforados en el gabinete y la pared. Apriete los tornillos para fijar a la pared. 
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EN: Attach support bracket (P) to middle shelf (F) using 4 screws (AA). 

FR: Fixez le support (P) à l'étagère du milieu (F) à l'aide de 4 vis (AA). 

ES: Fije el soporte (P) al estante intermedio (F) con 4 tornillos (AA). 

EN: Attach support bracket (P) to bottom shelf (L) using 4 screws (AA). 

FR: Fixez le support (P) à la tablette inférieure (L) à l'aide de 4 vis (AA). 

ES: Fije el soporte (P) al estante inferior (L) con 4 tornillos (AA). 
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EN: Insert shelf (L) with the hinge holes facing up into cabinet at an 
angle. Lower shelf down onto support ribs in back (D) and sides (B/C). 

FR: Insérez l'étagère (L) avec les trous de charnière orientés vers le 
haut dans l'armoire à un angle. Abaissez la tablette sur les nervures de 
support à l'arrière (D) et sur les côtés (B/C). 

ES: Inserte el estante (L) con los agujeros de las bisagras hacia arriba 
en el gabinete en ángulo. Baje el estante hacia abajo sobre las costillas 
de soporte en la parte posterior (D) y los lados (B/C). 

A EN: Tab on shelf must engage with slot on inside panels. Push side 
panels inward to engage. 

Tilt shelf (L) forward and place front corners of shelf into indented area on 
side panels. Push down on back of shelf to snap into position. 

A FR: La languette sur l'étagère doit s'engager avec la fente sur les 
panneaux intérieurs. Poussez les panneaux latéraux vers l'intérieur pour 
les enclencher. 

Inclinez la tablette (L) vers l'avant et placez les coins avant de la tablette 
dans la zone en retrait sur les panneaux latéraux. Poussez vers le bas à 
l'arrière de l'étagère pour enclencher en position. 

A ES: La lengüeta en el estante debe encajar con la ranura en los 
paneles interiores. Empuje los paneles laterales hacia adentro para 
engancharlos. 

Incline el estante (L) hacia adelante y coloque las esquinas frontales del 
estante en el área dentada en los paneles laterales. Empuje hacia abajo 
la parte posterior del estante para encajar en su posición. 
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EN: Fasten shelf (L) into cabinet with 2 screws (AA). 

FR: Fixez l'étagère (L) dans l'armoire avec 2 vis (AA). 

ES: Fije el estante (L) en el gabinete con 2 tornillos (AA). 

EN: Insert shelf (F) into cabinet at an angle. Lower shelf down onto 
support ribs. 

FR: Insérez l'étagère (F) dans l'armoire à un angle. Abaissez la tablette 
sur les nervures de support. 

ES: Inserte el estante (F) en el gabinete en ángulo. Baje el estante 
hacia abajo sobre las costillas de soporte. 
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A EN: Tab on shelf must engage with slot on inside panels. Push side 
panels inward to engage. 

Tilt shelf (F) forward and place front corners of shelf into indented area on 
side panels. Push down on back of shelf to snap into position. 

A FR: La languette sur l'étagère doit s'engager avec la fente sur les 
panneaux intérieurs. Poussez les panneaux latéraux vers l'intérieur pour 
les enclencher. 

Inclinez la tablette (F) vers l'avant et placez les coins avant de la tablette 
dans la zone en retrait sur les panneaux latéraux. Poussez vers le bas à 
l'arrière de l'étagère pour enclencher en position. 

A ES: La lengüeta en el estante debe encajar con la ranura en los 
paneles interiores. Empuje los paneles laterales hacia adentro para 
engancharlos. 

Incline el estante (F) hacia adelante y coloque las esquinas frontales del 
estante en el área dentada en los paneles laterales. Empuje hacia abajo 
la parte posterior del estante para encajar en su posición. 

EN: Insert door handle (M) into right door (G) by catching the inside 
edge on the opening and rotating the outside edge until it snaps into 
position. 

Repeat for left door (H). 

FR: Insérez la poignée du tiroir (M) dans la porte droite (G) en attrapant 
le bord intérieur sur l'ouverture et en tournant le bord extérieur jusqu'à 
ce qu'il s'enclenche en position. 

Répétez l'opération pour la porte gauche (H). 

ES: Inserte la manija del cajón (M) en la puerta derecha (G) atrapando 
el borde interior de la abertura y girando el borde exterior hasta que 
encaje en su posición. 

Repita para la puerta izquierda (H). 
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EN: Install right door (G) by inserting bottom hinge pin into shelf (L) and 
sliding top hinge pin into position in top panel (E). 

Repeat for left door (H). 

FR: Installez la porte droite (G) en insérant la goupille de charnière 
inférieure dans l'étagère (L) et en glissant la goupille de charnière 
supérieure en position dans le panneau supérieur (E). 

Répétez pour la porte gauche (H). 

ES: Instale la puerta derecha (G) insertando el pasador de la bisagra 
inferior en el estante (L) y deslizando el pasador de la bisagra superior 
en su posición en el panel superior (E). 

Repita para la puerta izquierda (H). 

EN: Install bottom drawer by fitting the drawer mounted glides into the 
side panel mounted glides. 

FR: Installez le tiroir inférieur en insérant les glissières montées dans 
les glissières montées sur le panneau latéral. 

ES: Instale el cajón inferior colocando los deslizadores montados en el 
cajón en los deslizadores montados en el panel lateral. 
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AWARNING 
Children have died from furniture tip 
over. To reduce the risk of furniture 
tip over: 
• ALWAYS install tip over 

restraint provided. 
• NEVER put a TV on this product 
• NEVER allow children to stand, 

climb, or hang on drawers, doors, 
or shelves. 

• NEVER open more than one drawer 
at a time. 

• Place heaviest items in the 
lowest drawers. 

This is a permanent label. 
Do not remove! 

AAVERTISSEMENT 
Beaucoup d'enfants meurent par 
écrasement sous des meubles. Pour 
réduire tout risque de renversement : 
• Veiller à TOUJOURS installer des 

cales antirenversement. 
• NE JAMAIS placer de téléviseur 

sur cet article. 

• NE JAMAIS laisser d'enfants monter, 
grimper ou pendre des tiroirs, 
des portes ou des tablettes. 

• NE JAMAIS ouvrir plus d'un tiroir 
à la fois. 

• Placer les articles les plus 
lourds dans les tiroirs inférieurs. 

Cette étiquette est permanente. 
Ne pas retirer! 

AADVERTENCIA 
La volcadura de muebles ha causado 
la muerte de muchos niños. Para 
reducir el riesgo de volcadura 
de muebles: 
• SIEMPRE instale la pieza de sujeción 

provista para evitar volcaduras. 
• NUNCA coloque un televisor sobre 

este producto. 
• NUNCA permita que niños se paren, 

trepen ni se cuelguen en los cajones, 
las puertas ni las repisas. 

• NUNCA abra más de un cajón a la vez. 
• Coloque los articubs más pesados 

en los cajones inferiores. 
Esta es una equela 
permanente. ¡No la retire! 0323683 
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